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Rivelia Descrierea espressor

A1. Recipient pentru boabe cu capac

A2. Capac suport pentru accesorii/compartiment cafea pre-măcinată

A3. Distribuitor de cafea (reglabil pe înălțime)

A4. Baghetă de aburi/distribuitor apă caldă

A5. Tăviță de colectare a picăturilor

A6. Cablu de alimentare

A7. Rezervor apă cu capac

A8. Ușă de acces la unitatea de infuzare (accesibilă odată ce rezervorul de apă a fost scos)

A9. Inel de reglare a nivelului de măcinare

MAX

A2

A1

A3

A4

A5

A6

A7

A8

A9
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MAX

A21

A13

A15

A17

A14

A16

A18

A19

A20

A10. Dispozitiv detașabil pentru 
cappuccino

A11. Inel pentru selectare spumă

A12. Duză 

A13. Recipient pentru zaț

A14. Suport pentru recipientul de zaț

A15. Grătar de suport pentru cești

A16. Grătar tăviță

A17. Indicator nivel apă din tăvița de 
colectare a picăturilor

A18. Tăviță de colectare a picăturilor

A19. Carcasă infuzor

A20. Infuzor

A21. Indicator de reglare a măcinarii

A12

A10

A11
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Rivelia Descrierea panoului și a paginii de pornire

CoffeeSteam

B1. Tastă ON/Standby

B2. Tastă de selecție a băuturii pe bază de cafea

B3. Tastă funcție abur/apă caldă

B4. Tastă selectare profiluri

B1B4

B2B3

C1

C2 C3 C4 C6
C7

C8

C5

C9

C10

Espresso Coffee AmericanoEspresso
lungo

C1. Profil unic selectat

C2. Coffee Routine

C3. Tehnologia Bean Adapt

C4. Indicator luminos filtru epuizat

C5. Indicator solicitare decalcifiere

C6. Indicator luminos curățare baghetă de aburi

C7. Indicator luminos consum redus de energie

C8. Meniu setări

C9. Selectare directă băutură

C10. Bară de personalizare a băuturilor

URMĂRIȚI VIDEOCLIPUL AICI

https://r.delonghi.com/how-to/rivelia/control-panel
https://r.delonghi.com/how-to/rivelia/control-panel
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Rivelia

De’Longhi Appliances s.r.l.
Via L. Seitz, 47 31100 Treviso - ITALY

Tel. +39 0422 4131 

5413218631/04.15

Decalci�cante per macchine da ca�è

Descaler for co�ee machines

Détartrant pour machines à café

Entkalker für Ka�eemaschinen

Descrierea accesoriilor

ÎN INTERIORUL COMPARTIMENTULUI DE ACCESORII AL APARATULUI A2

D1. Măsură de cafea pre-măcinată/pensulă

D2. Pâlnie detașabilă pentru cafea pre-măcinată

PE LOCUL DE INTRODUCERE AL RECIPIENTULUI DE BOABE DE PE APARAT

D3. Capac de protecție pentru aparatul de cafea

ÎN INTERIORUL PACHETULUI DE ACCESORII

D4. Bandă reactivă „Water hardness test”

D5. Decalcifiant

D6. Recipiente interschimbabile pentru boabe

D1 D2 D3

D6D5D4
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Rivelia Prima utilizare a aparatului

Reţineţi:
• Eventualele urme de cafea din aparat se datorează probelor de reglare la care a fost supus aparatul înainte 

de introducerea pe piață și sunt o dovadă a atenției deosebite pe care o acordăm produsului.
• Înainte de prima utilizare, clătiți toate accesoriile detașabile (tub de aburi, rezervor de apă) care sunt 

destinate să intre în contact cu apa sau laptele). 

MAX

1. Conectați cablul de alimentare la rețeaua electrică (fig. 1).1

Aparatul pornește și vă va ghida să îl setați în funcție de nevoile dumneavoastră: urmați instrucțiunile de pe afișaj 
și Rivelia va fi gata de utilizare!

Iată tot ce aveți nevoie:

Apă potabilă proaspătă

Recipient pentru boabe
(se află în pachetul de accesorii)

Boabele dumneavoastră de cafea preferate

Un recipient
(asigurați-vă că acesta este de cel puțin 0,2 L)

Test de duritate a apei
(se află în pachetul de accesorii)

Selectați limba dorită
2. Pe afișaj, derulați paginile (fig. 2) până când apare limba dorită, apoi 

selectați steag-ul corespunzător;
3. Apăsați „Gata” pentru următorul pas.

Selectați ziua și ora
4. Selectați ziua și ora exacte și apăsați „Înainte”: selectați formatul și 

apăsați „Înainte”.

CoffeeSteam

2

URMĂRIȚI VIDEOCLIPUL AICI

https://r.delonghi.com/how-to/rivelia/setup-first-use
https://r.delonghi.com/how-to/rivelia/setup-first-use
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MAX

Umpleți rezervorul cu apă
5. Scoateți rezervorul de apă.

Rețineți: 
Înclinați ușor rezervorul de apă pentru a-l extrage corect (fig. 3).

6. Umpleți cu apă proaspătă, potabilă până la nivelul MAX (fig. 4) și 
reintroduceți rezervorul de apă în aparat, apoi apăsați „Înainte”.

Introduceți rezervorul pentru boabe
7. Verificați dacă indicatorul nivelului de măcinare este pe „5”: dacă nu 

este, setați-l pe „5”. Apăsați pe „Înainte”.
8. Scoateți capacul de protecție al râșniței din locașul recipientului 

pentru boabe.
9. Luați unul dintre recipientele de boabe, întoarceți-l cu capul în jos și 

asigurați-vă că partea inferioară este bine închisă: pentru a vă asi-
gura, rotiți partea inferioară în sens anti-orar până auziți un clic (fig. 
5). Recipientul pentru boabe este închis corect când cele două săgeți 
sunt aliniate (fig. 6). Apăsați pe „Înainte”.

3

4

5 6

7 8

10. Umpleți recipientul pentru 
boabe cu boabele de cafea 
preferate și închideți-l: apă-
sați „Înainte”.

11. Introduceți recipientul pen-
tru boabe în locașul său și 
rotiți-l în sens orar pentru a-l 
bloca. Pentru a-l introduce 
corect, aliniați simbolul 
cu marcajul de pe inelul 
inferior (fig. 7) și, odată in-
trodus, rotiți recipientul în 
poziția  (fig. 8). Apăsați pe 
„Înainte”.

9 Primul declanșator
12. Puneți un recipient cu o capacitate minimă de 0,2L sub dozatoarele 

de cafea și apă caldă (fig. 9).
13. Apăsați „Da” pentru a începe clătirea. Distribuirea se oprește în mod 

automat.
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Recomandări
Pe afișaj apar recomandările. Citiți-le cu atenție: vă vor fi de folos când 
utilizați aparatul. Apăsați „Înainte” pentru a continua.

Verificați duritatea apei
Aparatul necesită decalcifiere după o perioadă de funcționare predeter-
minată, care depinde de duritatea apei. Dacă doriţi, este posibilă progra-
marea aparatului în funcţie de duritatea reală a apei din regiunea unde 
locuiţi, efectuând astfel mai rar operaţiunea de decalcifiere. Procedați 
după cum urmează:
1. Apăsați „Începe” și scoateți banda de testare „Total hardness test” din 

ambalaj (în pachetul de accesorii). Apăsați pe „Înainte”.
2. Scufundați complet banda într-un pahar cu apă, timp de aproxima-

tiv o secundă.
3. Scoateți banda din apă și agitați-o ușor. Apăsați „Înainte”. După 

aproximativ un minut se formează 1, 2, 3 sau 4 pătrățele de culoa-
re roșie, în funcție de duritatea apei, fiecare pătrățel corespunzând 
unui nivel. 

Setați duritatea apei
4. Apăsați pe cercul corespunzător nivelului de duritate detectat la 

punctul anterior astfel cum se specifică în următorul tabel:

Bandă reactivă Duritate apă

Nivelul 1

Nivelul 2

Nivelul 3

Nivelul 4

5. Apăsați „Ok”.

6. Acum aparatul este reprogramat, în funcţie de noua setare pentru 
duritatea apei.

Reţineţi: 
Nivelul de duritate al apei poate fi schimbat în orice moment în meniul 
de setări (a se vedea „Duritate apă”).

Acum aparatul este gata să fie configurat în funcție de nevoile dumneav-
oastră: apăsați „Începe”.
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Profiluri
1. Setați numărul de utilizatori pentru acest aparat. Apăsați pe 

„Înainte”.
2. Pentru a-l personaliza, apăsați  pe pictograma profilului, ale-

geți făcând clic pe butonul cu numele și „Schimbă”, apoi apăsați 
„Salvează”.

3. Apăsați „Înainte”: profilurile sunt confirmate.

Tutorial
1. Apăsați „Înainte”: aparatul este pregătit pentru un scurt videoclip 

introductiv.
2. Apăsați „Începe” și priviți ecranul.
3. Aparatul indică principalele funcții. Apăsați „Înainte” pentru a trece 

la următoarele ecrane. 
Odată ce introducerea este încheiată, apăsați „Începe” și bucurați-vă de 
aparatul dumneavoastră.

Rețineți: 
• La prima utilizare, va trebui să preparaţi un număr de 4-5 cappuc-

cino, până când aparatul va începe să dea cele mai bune rezultate.
• La prima utilizare, circuitul pentru apă este gol. Din acest motiv, 

este posibil ca aparatul să facă mult zgomot: zgomotul se va ate-
nua, pe măsură ce se va umple circuitul.

URMĂRIȚI VIDEOCLIPUL AICI

https://r.delonghi.com/how-to/rivelia/profiles-personalization
https://r.delonghi.com/how-to/rivelia/profiles-personalization
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Rivelia Pornirea maşinii

Rețineți: 
La fiecare pornire, aparatul efectuează automat un ciclu de preîncălzire 
și clătire care nu poate fi întrerupt. Aparatul este gata de utilizare numai 
după efectuarea acestui ciclu.

1. Pentru a porni aparatul, apăsați tasta  (fig. 10): aparatul 
pornește.

2. După finalizarea ciclului de încălzire, va începe o fază de clătire cu 
apă caldă ce va curge din distribuitorul de cafea; în felul acesta, pe 
lângă faptul că rezervorul se încălzește, aparatul asigură și circularea 
apei calde prin conductele interne, pentru a le încălzi și pe acestea.

MAX

Coffee

10
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Rivelia Oprirea aparatului

De fiecare dată când este oprit, aparatul efectuează o clătire automată 
dacă a fost preparată o cafea.
1. Pentru a opri aparatul, apăsați tasta   (fig.10). 
2. Dacă este prevăzut, aparatul clătește dozatorul de cafea cu apă fier-

binte și apoi se oprește (stand-by).

Avertisment! 
Nu deconectați niciodată aparatul când este pornit.

Oprirea pentru perioade îndelungate
Dacă aparatul nu este utilizat pentru perioade prelungite (de exemplu, 
înainte de vacanță), urmați instrucțiunile de la alin. Golire circuit. 
Dacă aparatul nu este utilizat timp de câteva zile, procedați după cum 
urmează:
• apăsați tasta  pentru a opri aparatul;
• goliți și curățați recipientul pentru zaț și rezervorul de apă (fig. 14);
• deconectați cablul de alimentare de la priză.

Rețineți:
La repornirea aparatului, umpleți rezervorul de apă și, înainte de a dis-
tribui băutura, efectuați 3 clătiri astfel cum este indicat în paragraful 
Clătire.
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Rivelia

Clătire 
Folosind această funcţie, apa caldă va curge din distribuitorul de cafea, în 
felul acesta curăţând și încălzind circuitul intern al aparatului. 
Puneți un recipient cu o capacitate minimă de 0,2L sub dozatoare (fig. 9).
Pentru a activa această funcţie, procedaţi după cum urmează:

1. Apăsați  pentru a intra în meniul de setări (fig. 11).
2. Derulați printre pagini până când apare elementul „Clătire”.
3. Apăsați „Da” pentru a începe distribuirea: după câteva secunde, va 

ieși apă fierbinte din dozatorul de cafea, aceasta curățând și încăl-
zind circuitul intern al aparatului.

4. Pentru a întrerupe clătirea, apăsaţi „Stop” sau așteptaţi întreruperea 
automată.

Rețineți: 
• În cazul unor perioade de neutilizare a aparatului de peste 3-4 zile, 

se recomandă ca, după repornirea aparatului, să se efectueze 2-3 
clătiri, înainte de utilizarea acestuia;

• Este normal ca după efectuarea acestui ciclu, să rămână apă în 
recipientul pentru zaţ. 

Decalcifiere 
Pentru instrucțiuni cu privire la decalcifiere, accesați „Decalcifiere”.

Filtru de apă
Pentru instrucțiuni referitoare la filtrul de apă, mergeți la „Filtru pentru 
dedurizare”.

General
1. Apăsați  pentru a intra în meniul de setări (fig. 11).
2. Derulați paginile până la afișarea rubricii „General”.
În cadrul acestei rubrici, puteți activa sau dezactiva următoarele funcții 
printr-o simplă atingere:
 - „Semnal acustic”: când este activată, espressorul emite o avertizare 

sonoră la fiecare operațiune.
 - “Consum redus de energie”: cu ajutorul acestei funcții se poate acti-

va sau dezactiva modul consum redus de energie. Când funcția este 
activă, garantează un consum mai mic de energie, în conformitate 
cu reglementările europene: apare pe pagina de start .

3. Apăsați „X” pentru a reveni la pagina principală, cu noua opțiune 
memorată.

Rețineți: 
Pe ecran va apărea numărul de serie al aparatului, ceea ce este util pen-
tru identificarea acestuia.

Setări meniu

CoffeeSteam

Espresso Coffee AmericanoEspresso
lungo

11
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Oprire automată
Funcţia de oprire automată poate fi setată astfel încât espressorul să se 
oprească după 15 sau 30 de minute, sau după 1 sau 3 ore de neutilizare.
Pentru a programa oprirea automată, procedaţi după urmează:

1. Apăsați  pentru a intra în meniul de setări (fig. 11).
2. Derulați printre pagini până la afișarea rubricii „Oprire automată”.
3. Selectaţi intervalul de timp dorit (15, 30 minute sau 1 oră sau 3 ore).
4. Apăsați „X” pentru a reveni la pagina principală, cu noua opțiune 

memorată.

Asistență
1. Scanați codul QR pentru a vedea manualul și pentru a obține 

asistență.
2. Apăsați „X” pentru a reveni la pagina inițială.

Macină & Golește
Pentru a goli râșnița de cafea (nu recipientul pentru boabe), puteți folosi 
această funcție care macină în gol boabele rămase:

1. Apăsați  pentru a intra în meniul de setări (fig. 11).
2. Derulați printre pagini până când apare rubrica „Macină & Golește”.
3. Apăsați „Mai mult”;
4. Rotiți recipientul pentru boabe în poziția de deblocare ( ) (fig. 12) 

și lăsați-l în această poziție până la finalizarea operațiunii.
5. Apăsați „Începe”: aparatul macină boabele de cafea rămase în râș-

nița de cafea. 
6. Odată finalizată acțiunea, extrageți recipientul pentru boabe și intro-

duceți-l pe celălalt (a se vedea „Introduceți rezervorul pentru boabe”) 
sau introduceți capacul de protecție al râșniței de cafea (fig. 13).

7. Aparatul revine la pagina de start, gata de utilizare.

Avertisment!
• Este normal să găsiți reziduuri de pudră de cafea în carcasa recip-

ientului pentru boabe.
• Dacă introducerea recipientului pentru boabe este dificilă, asigu-

rați-vă că nu există boabe de cafea în fanta acestuia. În acest caz, 
curățați carcasa recipientului pentru boabe cu peria din dotare și 
cu o cârpă moale curată. Pentru a îndepărta pudra de cafea, uti-
lizați un aspirator de mână.

Temperatură cafea
Dacă doriţi să modificaţi temperatura apei folosite pentru prepararea ca-
felei, procedaţi în felul următor:

1. Apăsați  pentru a intra în meniul de setări (fig. 11).
2. Derulați paginile până când apare rubrica „Temperatură cafea”.
3. Apăsați pe „Setează”.

11

12

13
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4. Selectați temperatura dorită, dintre cele propuse.
5. Apăsați „<” pentru a salva noua selecție și a reveni la meniul de 

setări;
6. Apăsați pe „X” pentru a reveni la fereastra inițială.

Rețineți: 
Variația temperaturii are mai mult efect la băuturile lungi.
Bean Adapt Technology :
Vă recomandăm să accesați Tehnologia Bean Adapt de pe pagina de 
start pentru a seta corect acest parametru în funcție de boabele de 
cafea utilizate.

Statistici
La activarea acestei funcții vor fi afișate datele statistice ale aparatului. 
Pentru a le vizualiza, procedați după cum urmează:
1. Apăsați  pentru a intra în meniul de setări (fig. 11).
2. Derulați paginile până când apare rubrica „Statistici” și datele princi-

pale. Pentru mai multe informații, apăsați „Citește tot”.
3. Apăsați „<” pentru a ieși din ecran.
4. Apăsați pe „X” pentru a reveni la fereastra inițială.

Limbi
Dacă doriți să modificați limba ferestrei principale, procedați după cum 
urmează:
1. Apăsați  pentru a intra în meniul de setări (fig. 11).
2. Derulați paginile până la afișarea rubricii „Limbi”.
3. Apăsați pe „Setează”.
4. Apăsați steagul corespunzător limbii pe care doriți să o selectați: 

ecranul se actualizează imediat cu limba selectată.
5. Apăsați „<” pentru a reveni la meniul setări, cu noua opțiune 

selectată.
6. Apăsați pe „X” pentru a reveni la fereastra inițială.

Ziua și ora
Pentru a modifica ziua și ora de pe pagina de start, procedați după cum 
urmează:
1. Apăsați  pentru a intra în meniul de setări (fig. 11).
2. Derulați paginile până la afișarea rubricii „Ziua și ora”.
3. Apăsați pe „Setează”.
4. Setați ora, minutele, ziua și selectați formatul. Apăsați „Ok” pentru 

confirmare (sau “<” pentru a anula și a reveni la pasul anterior).
5. Apăsați pe „X” pentru a reveni la fereastra inițială.
Setări râșniță de cafea
Aparatul include un tutorial pentru reglarea corectă a râșniței de cafea și 
pentru obținerea de rezultate excelente.

1. Apăsați  pentru a intra în meniul de setări (fig. 11).
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2. Derulați paginile până la afișarea rubricii „Setări râșniță de cafea”.
3. Apăsați „Mai mult” pentru a consulta tutorialul despre cum să reglați 

măcinarea. Apăsați „Înainte” sau ”Înapoi” pentru a citi sfaturile.
4. Pe ultimul ecran, apăsați „Ok” pentru a reveni la meniul de setări. 
5. Apăsați pe „X” pentru a reveni la fereastra inițială.

Rețineți: 
• Se recomandă să faceți ajustări suplimentare la râșnița de cafea 

numai după ce ați preparat cel puțin 3 cafele urmând procedura 
descrisă. În cazul în care sesizați din nou o preparare incorectă a 
cafelei, repetați procedura.

• Inelul de reglare trebuie rotit numai în timp ce râșnița de cafea 
funcționează în faza inițială de preparare a băuturilor pe bază de 
cafea.

Bean Adapt Technology :
Vă recomandăm să accesați Tehnologia Bean Adapt de pe pagina de 
start pentru a seta corect acest parametru în funcție de boabele de 
cafea utilizate.

Duritate apă
Pentru a seta o nouă duritate a apei, procedați după cum urmează: 

1. Verificați duritatea apei, așa cum este indicat în „Verificați duritatea 
apei”.

2. Apăsați  pentru a intra în meniul de setări (fig. 11).
3. Derulați paginile, până la afișarea rubricii „Duritate apă”. Apăsați pe 

„Setează”.
4. Selectați nivelul corespunzător rezultatului benzii de testare.
5. Apăsați ”<” pentru a reveni la meniul de setări cu noua selecție 

salvată.
6. Apăsați pe „X” pentru a reveni la fereastra inițială.

Golire circuit  
Înaintea unei perioade de neutilizare, pentru a evita ca apa să îngheţe în 
circuitele interioare sau înainte să duceţi aparatul la un centru de asisten-
ţă, se recomandă golirea circuitului hidraulic al aparatului.
Procedaţi după cum urmează:

1. Apăsați  pentru a intra în meniul de setări (fig. 11).
2. Derulați paginile până la afișarea rubricii „Golire circuit”.
3. Apăsați „Da” pentru a începe procedura ghidată;
4. Scoateți, goliți și reintroduceți recipientul pentru zaț și tava de picu-

rare (fig. 14), apoi apăsați „Înainte”;
5. Puneți un recipient de 0,2 L sub dozatoare (fig. 9). Apăsați pe 

„Înainte”.
6. Aparatul efectuează o clătire cu apă fierbinte din dozatoare.

MAX

14
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7. Odată încheiată clătirea, scoateți rezervorul de apă (fig. 3) și goliți-l.
8. Dacă este introdus, scoateți filtrul din rezervorul de apă și apăsați 

„Înainte”.
9. Reintroduceți rezervorul (gol) și apăsați „Da”.
10. Confirmați că sunteți gata și apăsați „Da”. 
11. Așteptați până când aparatul efectuează ciclul de golire (Atenție: va 

curge apă caldă din distribuitoare!). Pe măsură ce se va goli circuitul, 
aparatul poate emite un nivel mai ridicat de zgomot: acesta se înca-
drează însă în funcționarea normală a mașinii.

12. Când golirea este completă, scoateți, goliți și reintroduceți tăviță de 
colectare a picăturilor, apoi apăsați „Da”;

13. Apăsați „Ok”: aparatul se oprește (standby).
14. Deconectați aparatul de la sursa de energie electrică.
15. Data viitoare când porniți aparatul, procedați conform instrucțiunilor din 

capitolul „Prima utilizare a aparatului”.

Valori din fabrică  
Cu această funcţie se restabilesc toate setările din meniu și toate persona-
lizările efectuate de utilizator, revenind la valorile din fabrică (cu excepţia 
limbii, care rămâne cea deja setată și statistica).
Procedaţi după cum urmează:

1. Apăsați  pentru a intra în meniul de setări (fig. 11).
2. Derulați paginile până la afișarea rubricii „Valori din fabrică”. 
3. Apăsați pe „Mai mult”:
4. Selectați ce doriți să resetați: aparatul sau profilul individual, apoi 

apăsați pe „Înainte”;
5. Urmați instrucțiunile corespunzătoare până când confirmați reseta-

rea cu „Ok”;
6. Apăsați pe „X” pentru a reveni la pagina principală (C).

Rețineți: 
Odată ce aparatul (nu profilul unic) a fost restabilit la valorile din fabrică, 
acesta repetă operațiunile de la prima pornire de la Profiluri.
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Aparatul dumneavoastră vă permite să pregătiți o mare varietate de bău-
turi: parcurgeți băuturile de pe afișaj până când apare cea dorită (fig. 15):

Calde Reci

Espresso ✓ ✓
2x Espresso ✓ ✕
Espresso Lungo ✓ ✕
Cafea ✓ ✓
Long ✓ ✕
Americano ✓ ✓

Configurați aparatul pentru a prepara băuturi pe 
bază de cafea

Avertisment!   
Nu utilizaţi boabe de cafea verzi, caramelizate sau zaharisite, deoarece 
se pot lipi de râşniţă, iar aceasta nu va mai funcţiona.

1. Așezați 1 sau 2 cești sub distribuitorul de cafea.
2. Coborâți dozatorul astfel încât să fie cât mai aproape de ceașcă (fig. 

16): se obține astfel o cremă mai bună.

Băuturi pe bază de cafea cu selectare directă
1. Apăsați direct imaginea de pe pagina de pornire aferentă cafelei 

dorite (de ex., espresso, fig. 17).
2. Băuturi calde pe bază de cafea: aparatul continuă prepararea.
 Băuturi reci pe bază de cafea: 

• Selectați o băutură „Ice” (rece) sau „Extra ice” (extra rece): apăsați 
„Înainte”;

• Pe baza selecției anterioare, aparatul recomandă cantitatea de 
cuburi de gheață înainte de a continua cu distribuirea: turnați 
cantitatea indicată de cuburi de gheață în pahar (fig. 18): apăsați 
„Distribuie”.

• Aparatul începe să prepare băutura.
Pe display va apărea descrierea fiecărei faze în parte (măcinare, distribu-
ire cafea).
După finalizarea preparării, aparatul este gata de o nouă utilizare.

Băuturi pe bază de cafea 

CoffeeSteam

Espresso Coffee AmericanoEspresso
lungo

AmericanoCoffee AmericanoEspresso Long 2x Espresso Espresso Coffee

15

16

CoffeeSteam

Espresso Coffee AmericanoEspresso
lungo

17

18
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Băuturi pe bază de cafea personalizate
Pentru a prepara băuturile pe bază de cafea cu parametrii personalizați, 
procedați după cum urmează:
1. Apăsați pe bara de personalizare de la baza băuturii dorite (ex. 

espresso, fig. 19). Pe ecran apar parametrii pe care îi puteți perso-
naliza în funcție de preferințele dumneavoastră:

 Cantitate

 Intensitate

2. Băuturi calde pe bază de cafea:  După setarea parametrilor, apă-
sați pe „Distribuie”: aparatul va începe prepararea, iar pe ecran va 
apărea descrierea fiecărei faze în parte (măcinare, distribuire cafea).

 Băuturi reci pe bază de cafea:  Selectați cantitatea, apoi apăsați 
„Începe” și procedați după cum urmează:
• Selectați o băutură „Ice” (rece) sau „Extra ice” (extra rece): apăsați 

„Înainte”;
• Înainte de distribuire, aparatul recomandă cantitatea de cuburi 

de gheață: turnați cantitatea indicată de cuburi de gheață în 
pahar (fig. 18): apăsați „Distribuie”.

• Aparatul începe să prepare băutura. Pe afișaj apare descrierea 
fiecărei faze (măcinare, preparare, distribuirea cafelei).

3. După prepararea băuturii, apăsați pe „Salvează” pentru a salva noile 
setări sau pe „Anulează” pentru a menține parametrii anteriori. De 
asemenea, le puteți salva în Coffee Routine prin bifarea casetei 
corespunzătoare.

Rețineți   
Dacă sunt salvate, noile setări rămân în memorie NUMAI în profilul 
selectat.

Aparatul este gata pentru o nouă utilizare.

Preparare cu cafea pre-măcinată

Avertisment!  
• Nu introduceţi niciodată cafeaua pre-măcinată în aparatul oprit, 

pentru a evita împrăştierea în interiorul aparatului şi murdărirea 
acestuia. În astfel de situaţii, aparatul se poate deteriora.

• Nu introduceţi mai mult de 1 măsură rasă, în caz contrar interiorul 
aparatului se poate murdări, sau pâlnia se poate înfunda.

• Dacă utilizaţi cafea pre-măcinată, puteţi prepara doar o singură 
ceașcă de cafea pe rând.

CoffeeSteam

Espresso Coffee AmericanoEspresso
lungo

19
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• Pregătirea cafelei Long sau 2X Espresso: la jumătatea preparării, 
atunci când aparatul vă solicită, introduceți o măsură rasă de cafea 
pre-măcinată și apăsați „Ok”.

1. Apăsați pe personalizările de la baza băuturii dorite (ex. espresso, 
fig. 19). Pe ecran apar parametrii pe care îi puteți personaliza în 
funcție de preferințele dumneavoastră:

2. Selectați „pre-măcinată” ;

3. Alegeți cantitatea și apăsați „Distribuie”.

4. Ridicați capacul compartimentului pentru accesorii (fig. 20).

5. Verificați dacă pâlnia de cafea pre-măcinată este introdusă și asigu-
rați-vă că nu este blocată; adăugați o măsură rasă de cafea pre-mă-
cinată (fig. 21). Apăsați „Ok” pentru a continua cu distribuirea.

6. Espressorul va începe să prepare băutura, iar pe display va apărea 
descrierea fiecărei faze în parte (încălzire apă, distribuire cafea).

După finalizarea preparării, aparatul este gata de o nouă utilizare.

20

21
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Rivelia Extra shot

Adăugați o măsură suplimentară cu un Espresso extra la următoarele 
băuturi:

Calde

Espresso ✓
Espresso Lungo ✓
Long ✓
Cafea ✓
Americano ✓

Procedați după cum urmează:
1. Apăsați pe personalizările de la baza băuturii dorite (ex. espresso, 

fig. 19). Pe ecran apar parametrii pe care îi puteți personaliza în 
funcție de preferințele dumneavoastră:

2. Apăsați „Extra Shot”, apoi „Ok”.
3. Selectați cantitatea și intensitatea dorite. Apăsați pe „Distribuie”. 
4. Confirmați apăsând „Ok”. (Prin bifarea casetei, mesajul nu va mai fi 

afișat).
5. Aparatul continuă cu distribuirea, iar descrierea fiecărei faze indivi-

duale va apărea pe ecran.
6. După prepararea băuturii, apăsați pe „Salvează” pentru a salva noile 

setări sau pe „Anulează” pentru a menține parametrii anteriori. De 
asemenea, le puteți salva în Coffee Routine prin bifarea casetei co-
respunzătoare. În acest caz, Extra Shot este indicat cu simbolul    
în bara de personalizare a băuturii.

Rețineți   
Dacă sunt salvate, noile setări rămân în memorie NUMAI în profilul 
selectat.

Aparatul este gata pentru o nouă utilizare.
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• În timp ce espressorul prepară cafeaua, prepararea poate fi oprită în 
orice moment apăsând pe „Stop” sau pe „Anulează”.

• Imediat ce distribuirea este încheiată, dacă doriți să creșteți canti-
tatea de cafea, este suficient să apăsați „  Extra”. Odată atinsă 
cantitatea dorită, apăsați „  Stop” sau „Anulează”.

• În timpul utilizării, pe afișaj vor fi indicate anumite mesaje („Umple 
rezervorul cu apă curată până la Nivelul MAX” etc.), a căror semnifi-
cație este descrisă în capitolul „Mesaje frecvente și de alarmă”.

• În cazul în care cafeaua iese în picături, sau este mai puțin consis-
tentă, cu prea puțină cremă sau prea rece, consultați tutorialul de 
reglare a măcinarii (a se vedea paragraful „Setări râșniță de cafea”) 
și capitolul „Întrebări frecvente”.

• Dacă modul „Consum redus de energie” este activat, distribuirea pri-
mei cafele poate necesita câteva secunde suplimentare de așteptare.

Recomandări pentru o cafea mai fierbinte
Pentru a obține o cafea mai fierbinte, vă recomandăm:
• să efectuați o clătire înainte de a distribui cafeaua (a se vedea „Clăti-

re” în meniul de setări ).
• scufundați în apă caldă ceștile (folosiți funcţia apă caldă, consultați 

capitolul „Apă caldă”).
• Creșteți setarea temperaturii cafelei (a se vedea „Temperatură cafea” 

în meniul de setări ).

Indicații pentru prepararea băuturilor pe bază de cafea
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Rivelia Tehnologia Bean adapt 

Aveți la îndemână un specialist în materie de cafea, care, prin doar câțiva 
pași, vă permite îmbunătățirea procedurii de extragere a cafelei și îmbu-
nătățirea rezultatului din ceașcă.
O tehnologie inteligentă vă ghidează în reglarea aparatului, în funcție de 
boabele de cafea pe care le folosiți: de la gradul de măcinare la extragerea 
cafelei, fiecare fază va fi reglată pentru a obține cele mai bune rezultate 
din boabele de cafea.
1. În pagina principală, apăsați  (fig. 22).
2. Activați Bean Adapt (fig. 23).
3. Aparatul vă reamintește să pregătiți cel puțin 3 cești de cafea înainte 

de fiecare schimbare a râșniței de cafea. Apăsați Ok.
4. Selectați varietatea de boabe pe care o utilizați: 100% Arabica sau 

amestec de Arabica si Robusta (aceste informații sunt prezente pe 
ambalajul cafelei). Apăsați i  pentru mai multe informații. Apă-
sați pe „Înainte”.

5. Selectați gradul de prăjire apăsând pe nuanța de culoare care se 
apropie cel mai mult de culoarea boabelor (fig. 24). Apăsați i
pentru mai multe informații. Apăsați pe „Înainte”.

Acum aparatul verifică modul de modificare a setărilor pentru a obține un 
rezultat optim, pornind de la setările curente:
6. Verificați setarea curentă a râșniței de cafea și selectați-o din me-

niul derulant. Apăsați i  pentru mai multe informații. Apăsați pe 
„Înainte”.

7. Apăsați „Distribuie” pentru a pregăti un espresso. După distribuire, 
apăsați „Înainte”.

8. Aparatul solicită o opinie despre cafeaua tocmai distribuită și apoi, 
pe baza acesteia, recomandă parametrii optimi: pe fiecare ecran 
apăsați „Înainte” pentru a trece la următorul parametru:
 - Temperatură cafea;
 - Intensitate;
 - Poziția râșniței de cafea (rotiți indicatorul când râșnița de cafea 

se află în funcțiune) (fig. 25).

9. Apăsați  pe denumirea boabelor; va apărea tastatura pentru a 
o edita. Apăsați „Ok” pentru confirmare.

10. Apăsați „Salvează”: aparatul stochează setările și numele este afișat 
în locul siglei .

Rețineți   
• Tehnologia Bean Adapt se aplică numai pentru băuturile Espresso.
• Puteți salva până la 6 profiluri de boabe diferite. Toate profiluri-

le salvate pot fi accesate apăsând pe numele de pe pagina de 
pornire.

CoffeeSteam

Espresso Coffee AmericanoEspresso
lungo

22

CoffeeSteam

Bean Adapt

23

CoffeeSteam
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Ușoară Intensă

Medie X-intensă
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Rivelia Coffee Routine 

Cu funcția Coffee Routine, o să țin minte cum preferați cafeaua în cursul 
zilei și voi actualiza lista de băuturi
1. Pe pagina de start, apăsați simbolul referitor la coffee routine în curs 

(fig. 26).
2. Activați coffee routine (fig. 27) și apăsați „Da” pentru confirmare.
3. În funcție de intervalul orar, pe pagina de pornire va apărea un sim-

bol diferit (fig. 28).
În acest fel, aparatul propune personalizările salvate la preparatele ante-
rioare: cafea exact așa cum vă place.

Rețineți   
Pentru a dezactiva această funcție, apăsați simbolul referitor la coffee 
routine în curs de pe pagina principală și apăsați butonul „Coffee 
Routine” (fig. 27). În acest caz:
• confirmați dezactivarea funcției apăsând „Da”;
• aparatul vă solicită să alegeți o rutină predefinită și să apăsați „Ok”.
În loc de simbolul curent coffee routine, va apărea pe pagina de pornire 
simbolul . 

CoffeeSteam

Espresso Coffee AmericanoEspresso
lungo

CoffeeSteam

Coffee Routine

26

CoffeeSteam

Coffee Routine

27

28



26

Rivelia

CoffeeSteam

Ce lapte să folosiți?
Calitatea spumei poate varia, în funcție de:  

• temperatura laptelui sau a băuturii vegetale (pentru cele mai 
bune rezultate, folosiți întotdeauna lapte sau băuturi vegetale 
păstrate la frigider la o temperatură de 5 °C);

• tipul de lapte sau de băutură vegetală;
• marca folosită;
• ingrediente și valori nutriționale.

 Lapte de vacă 

Integral
(grăsimi >3,5%)

✓Parțial degresat
(grăsimi între 1,5 și 1,8%)

Degresat
(grăsimi <0,5%)

Băuturi vegetale

 Soia ✓

 Migdale ✓

 Ovăz ✓

Spumați laptele sau băuturile vegetale

Rețineți   
Pentru a obține o spumă excelentă, curățați întotdeauna bagheta de 
aburi astfel cum este descris în paragraf „Baghetă de aburi”.

Tastă de aburi: Aburi pentru spumarea laptelui

29

CoffeeSteam

30 1. Umpleți un recipient (de pre-
ferat cu mâner, pentru a evita 
arsurile) (fig. 29). Atunci când 
alegeţi dimensiunile recipi-
entului, ţineţi cont de faptul 
că volumul lichidului se va 
mări de 2 sau de 3 ori.

2. Apăsați  „Aburi” (fig. 30);
3. Selectați „Aburi” (fig. 31); 

31
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4. Împingeți în jos inelul negru 
al baghetei de aburi în jos 
în poziția „FOAM” (Spumă) 
(fig. 32);

5. Așezați recipientul cu laptele 
sub bagheta de aburi (fig. 
33);

6. Apăsați „Începe” ;

33

FOAM
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7. După câteva secunde, bagheta distribuie aburul. Laptele se încălzeș-
te și crește în volum;

8. Pentru o spumă mai cremoasă, rotiți recipientul cu mișcări lente în sus;
9. Odată ce ați obținut spuma dorită, apăsați „Stop” .

Pericol de arsuri!   
Opriți alimentarea cu aburi înainte de a scoate recipientul din baghetă, 
pentru a evita arsurile cauzate de stropii de lapte fierbinte.
Reţineţi: 
Dacă modul „Economisire energie” este activat, distribuirea aburului 
poate necesita câteva secunde suplimentare de așteptare.

Pregătiți laptele cald (nespumat)
Pentru a prepara lapte cald fără spumă, procedați ca în paragraful anterior, 
dar deplasând inelul baghetei în poziția „FLAT” (fig. 34).

Clătiți bagheta de abur după fiecare utilizare
La sfârșitul pregătirii, aparatul necesită o clătire pentru a curăța bagheta 
de abur.
1. Dacă doriți să continuați cu operațiunea de curățare, puneți o cană 

sau recipient sub bagheta de abur și apăsați „Clătește” (dacă doriți 
să săriți peste această operațiune și să o amânați pentru o altă dată, 
apăsați „Mai târziu”: ledul  se va aprinde pe pagina de pornire). 

2. Începe clătirea: după câteva secunde, aburul se oprește automat și 
aparatul confirmă că operațiunea de clătire este completă.

3. Aparatul vă reamintește că este necesar să curățați regulat bagheta 
de abur (a se vedea par. Baghetă de aburi). Apăsați pe „Ok”. 

4. Apăsați pe „X” pentru a reveni la pagina inițială.

Doriți să clătiți din nou bagheta de aburi?
Bagheta de abur poate fi clătită în orice moment. Procedați după cum 
urmează:
1. Apăsați  „Aburi” (fig. 30);
2. Apăsați  care stau la baza aburului (fig. 35);
3. Puneți o ceașcă sau un recipient sub bagheta de abur și apăsați pe 

„Clătește” pentru a continua. 

FLAT

CoffeeSteam

34

35



28

Rivelia

1. Apăsați  „Aburi” (fig. 30);

Băutură cu selectare directă
2. Selectați „Apă caldă” (fig. 36);
3. Puneți o ceașcă sub bagheta de aburi/distribuitor de apă caldă (fig. 

37) și apăsați „Ok”: distribuirea începe și se oprește automat.

Băutură personalizată
2. Apăsați pe personalizările care stau la baza băuturii. Pe afișaj puteți 

alege cantitatea

 Cantitate
S M L XL

3. Apăsați pe „Distribuie”;
4. Puneți o ceașcă sub bagheta de aburi/distribuitor de apă caldă (fig. 

36) și apăsați „Ok”: distribuirea începe și se oprește automat.

Rețineți   
• Pentru a opri distribuirea, apăsați „Stop” sau „Anulează”.
• Imediat ce distribuirea este completă, pentru a crește cantitatea 

de apă, apăsați „Extra”. Odată atinsă cantitatea dorită, apăsați 
„Stop” sau „Anulează”. 

Tastă de aburi: Apă caldă

CoffeeSteam

36

37
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Rivelia Prepararea băuturilor „To go”

„To Go” este o funcție concepută pentru cei care doresc prepararea unei 
băuturi personalizate, pe care să o ia cu ei.
Căutați pe site-ul delonghi.com cana de călătorie (travel mug) recoman-
dată pentru aparatul dumneavoastră:

Travel mug (neinclusă)
(capacitate 236 ml/130mm)

Tip: DLSC074

EAN: 8004399024465

Funcția „To go” este disponibilă pentru prepararea următoarelor băuturi:

Calde Reci

Cafea ✕ ✓
Americano ✓ ✓

Procedați după cum urmează:
1. Apăsați pe bara de personalizare de la baza băuturii dorite (ex. 

espresso, fig. 17). Pe ecran apar parametrii care pot fi personalizați 
în funcție de gusturile dumneavoastră și funcțiile selectabile:

2. Selectați (fig. 38): se aprinde funcția „To go”.
3. Apăsați „Înainte”, apoi „Ok”.

4. Prin apăsarea  se afișează informații referitoare la cantitate 
și, în consecință, dimensiunea corectă a travel mug (fig. 39).

5. Apăsați (fig. 40) pentru a selecta cantitatea de băutură: 
apăsați „Salvează”. 

6. Noua cantitate de băutură „To Go” este salvată și setată automat 
pentru următorul preparat. Apăsați „X”.

7. Apăsați „Distribuie”: aparatul va continua cu prepararea băuturii.
Rețineți:
• Ori de câte ori folosiți o altă cană decât cea folosită în prealabil, se 

recomandă să nu vă îndepărtați de espressor, pentru a controla can-
titatea de băutură distribuită în cană.

• Dacă sunt salvate, noile setări rămân în memorie NUMAI în profilul 
selectat.

• Pentru a menține temperatura băuturilor calde, se recomandă 
preîncălzirea cănii travel mug, cu apă caldă.

• Folosirea cănii travel mug se recomandă numai pentru băuturile 
afișate în fereastra principală.

• În cazul în care doriți să folosiți o altă cană travel mug decât cea din 
dotare, țineți cont de faptul că aceasta trebuie să aibă o înălțime de 
cel mult 14 cm.

CoffeeMilk

CoffeeMilk

CoffeeMilk
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Atenție
• Înainte de a înfileta capacul, deschideți dopul de închidere, pentru a 

permite eliminarea presiunii;
• Se recomandă utilizarea timp de maxim 2 ore: după expirarea aces-

tui interval de timp, goliți și curățați cana, urmând indicațiile din 
paragraful următor.

• Pentru informații suplimentare, consultați prospectul cănii travel 
mug.

Curățare după fiecare utilizare a travel mug 
De'Longhi (se vinde separat)
Din motive de igienă, se recomandă curățarea travel mug după fiecare 
utilizare. Nu folosiți materiale abrazive, deoarece pot deteriora suprafața 
cănii.
Procedați după cum urmează:
1. Deșurubați capacul și clătiți recipientul și capacul cu apă potabilă 

caldă (40°C). 
2. Înmuiați componentele în apă caldă (40°C) cu detergent de vase, 

timp de cel puțin 30 de minute. Nu folosiți detergenți parfumați.
3. Curățați interiorul recipientului și capacul cu un burete curat și cu 

detergent de vase, îndepărtând murdăria vizibilă. 
4. Clătiți toate componentele cu apă caldă și potabilă (40°C). 
5. Ștergeți toate componentele cu o lavetă curată și uscată sau cu un 

prosop de bucătărie din hârtie, apoi montați-le la loc.
6. O dată pe săptămână, spălați capacul în mașina de spălat vase. Re-

cipientul din metal nu poate fi spălat în maşina de spălat vase.
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Rivelia Funcția my

Funcția My permite alegerea cantității oricărui ingredient utilizat pentru 
prepararea băuturii calde dorite.
1. Verificați dacă este selectat profilul dorit pentru care vreți să perso-

nalizați băutura; 
2. Apăsați pe personalizările de la baza băuturii dorite (ex. espresso, 

fig. 17). 
3. Apăsați ;
4. Apăsați „Începe”;
5. În cazul preparatelor pe bază de cafea, selectați intensitatea sau 

funcția „Bean Adapt”: apăsați „Înainte”;
6. Asigurați-vă că ceașca folosită are dimensiunea corectă și așezați-o 

sub dozatorul de cafea, apoi apăsați „Distribuie”;
7. Pe măsură ce distribuirea progresează, se completează o bară de 

progresie. Când se atinge cantitatea minimă programabilă, butonul 
„Stop” este activat. Simbolul „ ” arată cantitatea anterioară.

8. Când cantitatea din ceașcă este cea dorită, apăsați „Stop”;
9. Apăsați „Salvează” pentru a stoca noii parametri ai băuturii pen-

tru profilul selectat: în cazul în care „Coffee Routine” este activată, 
aparatul recomandă posibilitatea de a salva băutura pentru acel 
moment al zilei.

Rețineți   
• Dacă sunt salvate, noile setări rămân în memorie NUMAI în pro-

filul selectat.
• Prin personalizarea unei singure băuturi se personalizează auto-

mat și băutura dublă respectivă.
• Puteți ieși din programare în orice moment apăsând 

„X”: valorile nu vor fi salvate.
• Pentru a dezactiva funcția și pentru a pregăti băutura cu alți 

parametri, apăsați pe bara de personalizare a băuturii: în cad-
rul ferestrei, apăsați pe my

my

 pentru a dezactiva funcția  
(

my

my ) și pentru a reveni la valorile din fabrică.
• Pentru a reprograma băutura my, este necesar ca aceasta să fie 

readusă la valorile din fabrică: apăsați pe bara de personalizare 
a băuturii și asigurați-vă că funcția este activată ( my

my

). 
Apăsați pe „Resetare” pentru a readuce băutura la valorile din 
fabrică. Continuați apoi reprogramând băutura.
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Tabel cantități

Băutură Cantitate standard Cantitate programabilă

Espresso 40 ml 20-180 ml

2x Espresso 40 ml + 40 ml 20-180 ml + 20-180 ml

Espresso Lungo 120 ml 60-180 ml

Cafea 180 ml 100-270 ml

Long 160 ml 115-250 ml

Americano 150 ml 70-480 ml

Apă caldă 250 ml 20-420 ml
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Rivelia

Schimbați recipientul de boabe pentru a vă bucura de un amestec de 
boabe diferit.
Procedați după cum urmează:
1. Rotiți recipientul pentru boabe în poziția deblocat  (fig. 41) și 

lăsați-l în această poziție până la sfârșitul procedurii;
2. Afișajul indică opțiunile pentru „Schimbare boabe”: selectați una 

dintre opțiuni și urmați procedura (fig. 42):

Selectați băutura (Folosiți boabele rămase în 
râșniță pentru a prepara o băutură):
3. Selectați „Selectați băutura”. 
4. Apăsați „Începe”: pagina de start vă propune băuturile pe care le 

puteți alege (intensitatea este deja setată și nu poate fi modificată). 
5. Apăsați „Ok” și pregătiți băutura ca de obicei (dacă bifați căsuța, me-

sajul nu mai este afișat).

Macină & Golește (Efectuați o măcinare în gol 
pentru a elimina boabele rămase în râșniță)
3. Selectați Macină & Golește;
4. Apăsați „Începe” și așteptați ca aparatul să încheie măcinarea;

Acum puteți continua cu înlocuirea recipientului 
pentru boabe
5. Scoateți recipientul pentru boabe (fig. 43);
6. Introduceți noul recipient pentru boabe și rotiți-l în sens orar pentru 

a-l atașa. Pentru a efectua corect operațiunea, aliniați simbolul de 
deblocare  cu crestătura de pe inel (fig. 44) și, odată introdus, 
rotiți recipientul pentru boabe în poziția blocat  (fig. 45).

Rețineți   
Dacă înlocuiți recipientul pentru boabe fără a goli râșnița de cafea, ca-
feaua distribuită va fi obținută cu un amestec care conține boabe vechi 
și noi.
Avertisment!
• Este normal să găsiți reziduuri de pudră de cafea în carcasa recip-

ientului pentru boabe.
• Dacă introducerea recipientului pentru boabe este dificilă, asigu-

rați-vă că nu există boabe de cafea în fanta acestuia. În acest caz, 
curățați carcasa recipientului pentru boabe cu peria din dotare și 
cu o cârpă moale curată. Pentru a îndepărta pudra de cafea, uti-
lizați un aspirator de mână.

41

CoffeeSteam

42

Schimb boabele

Selectați 
băutura

Macină & 
Golește

MAX

43

44

45

URMĂRIȚI VIDEOCLIPUL AICI

https://r.delonghi.com/how-to/rivelia/bean-switch-system
https://r.delonghi.com/how-to/rivelia/control-panel
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Rivelia Curățarea aparatului

 CIRCUITUL INTERN AL 
APARATULUI

 RECIPIENT PENTRU BOABE  RECIPIENT PENTRU ZAȚ

  TAVĂ DE PICURARE

MAX

 INTERIORUL APARATULUI

MAX

 REZERVOR DE APĂ

 DUZE DISTRIBUITOR CAFEA  PÂLNIE CAFEA 
PRE-MĂCINATĂ

 INFUZOR DETAŞABIL

 BAGHETĂ DE ABURI

Rețineți   
• Pentru curăţarea aparatului, nu folosiți solvenți, detergenți abra-

zivi sau alcool. Cu superautomatele De'Longhi nu este necesar să 
folosiți aditivi chimici pentru a curăța aparatul.

• Nu utilizați obiecte metalice pentru a îndepărta depunerile de cal-
car sau de cafea, deoarece ar putea zgâria suprafeţele din metal 
sau din plastic.

URMĂRIȚI VIDEOCLIPUL AICI

https://r.delonghi.com/how-to/rivelia/maintenance
https://r.delonghi.com/how-to/rivelia/maintenance
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Ce să spălați în mașina de spălat vase

1

2

3

4 5 1

2

3

4

5

Recipient pentru zaț

Grătar tavă

Tăviță de colectare a picăturilor

Circuitul intern al aparatului
Pentru perioadele de neutilizare care depășesc 3-4 zile, se recomandă in-
sistent, înainte de a utiliza aparatul, să îl porniți și să efectuați 2-3 clătiri 
prin selectarea funcției „Clătire”.

Rețineți   
Este normal ca după această curățare, să rămână apă în recipientul 
pentru zaț 

Recipient pentru boabe
Curățați periodic recipientul pentru boabe. Procedați după cum urmează: 
1. Rotiți recipientul de boabe în sens anti-orar în poziția deblocat   

(fig. 41) și lăsați-l în această poziție până la sfârșitul procedurii: in-
trați în modul „Schimbare boabe” (fig. 42);  

2. Selectați unul dintre moduri (Selectați băutura (Folosiți boabele 
rămase în râșniță pentru a prepara o băutură): sau Macină & Go-
lește (Efectuați o măcinare în gol pentru a elimina boabele rămase 
în râșniță) și efectuați procedura;

3. Apoi scoateți recipientul pentru boabe;

Duză accesoriu pentru 
cappuccino

Accesoriu cappuccino
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4. Scoateți capacul recipientului pentru boabe. Goliți recipientul tur-
nând eventualele boabe rămase într-un alt recipient;

5. Curățați interiorul și exteriorul recipientului cu o cârpă moale 
umedă, îndepărtând toate reziduurile de cafea.

6. Curățați locașul recipientului pentru boabe cu peria și o cârpă moale 
și curată. Pentru a îndepărta pudra de cafea, utilizați un aspirator 
de mână.

7. Uscați cu grijă recipientul pentru boabe și capacul acestuia cu o 
cârpă sau hârtie curată și uscată: asigurați-vă că este complet uscat. 

8. Umpleți recipientul cu boabe de cafea și închideți cu capacul. Pen-
tru a efectua corect operațiunea, aliniați simbolul de deblocare  
cu crestătura de pe inel (fig. 44) și, odată introdus, rotiți recipientul 
pentru boabe în poziția blocat  (fig. 45). 

Recipient pentru zaț
Când aparatul o cere, este necesar să îl goliți și să-l curățați. Aparatul nu 
va mai putea prepara cafea, decât după ce recipientul pentru zaț a fost 
curățat. Aparatul semnalează necesitatea de golire a recipientului, chiar 
dacă acesta nu este plin, după 72 ore de la prima cafea preparată (pentru 
ca numărătoarea celor 72 ore să se facă în mod corect, aparatul nu trebuie 
să fie deconectat niciodată de la sursa de alimentare).

Avertisment! Pericol de arsuri 
În cazul în care se prepară succesiv mai multe băuturi pe bază de lapte, 
suportul din metal pentru cești  se va încălzi. Așteptaţi ca acesta să se 
răcească înainte de a-l atinge și prindeţi-l numai din partea din față.

Pentru efectuarea operaţiunilor de curăţare (cu aparatul pornit):
1. Scoateți tava de picurare și recipientul pentru zaț;
2. Goliți și curățați tava de picurare și recipientul pentru zaț, având grijă 

să îndepărtați toate reziduurile care s-ar putea depune pe fund.
3. Introduceţi la loc tava de picurare, cu tot cu grătar și cu recipientul 

pentru zaț.

Avertisment! 
Atunci când scoateţi tăvița de colectare a picăturilor, este obligatoriu 
să goliţi de fiecare dată şi recipientul pentru zaţ, chiar dacă acesta nu 
este plin. Dacă această operaţie nu este efectuată, este posibil ca atunci 
când veţi pregăti următoarele cafele, recipientul să se umple peste lim-
ita admisă şi aparatul să se blocheze.
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Tava de picurare și grătarul tăvii de picurare
Tava de picurare este echipată cu un indicator plutitor (roșu) al nivelului 
de apă conținut (fig. 46). 
Înainte ca acest indicator să înceapă să iasă în afară din tava de suport 
pentru cești, va trebui să goliţi tăvița și să o curăţaţi, în caz contrar, apa 
se poate scurge peste margini și poate produce defectarea aparatului, a 
suprafeței de sprijin sau a zonelor învecinate. Pentru a scoate tava de pi-
curare, procedați după cum urmează:
1. Scoateți tava de picurare cu toate componentele;
2. Scoateți recipientul pentru zaț și suportul acestuia: goliți recipientul 

pentru zaț;
3. Îndepărtați grătarul suport pentru cești și grătarul tăvii de picurare și 

spălați cu atenție toate componentele: grătarul suport pentru cești 
nu poate fi spălat în mașina de spălat vase;

4. Reintroduceți în aparat tava de picurare împreună cu toate 
componentele.

Avertisment! 
Atunci când scoateţi tăvița de colectare a picăturilor, este obligatoriu 
să goliţi de fiecare dată şi recipientul pentru zaţ, chiar dacă acesta nu 
este plin. Dacă această operaţie nu este efectuată, este posibil ca atunci 
când veţi pregăti următoarele cafele, recipientul să se umple peste lim-
ita admisă şi aparatul să se blocheze.

Interiorul aparatului

Pericol de electrocutare!  
Înainte de a efectua operaţiunile de curăţare a părţilor interne ale apa-
ratului, acesta trebuie oprit (consultaţi„Oprirea aparatului”) iar alimen-
tarea cu energie electrică trebuie întreruptă. Nu introduceţi niciodată 
aparatul în apă

1. Verificați periodic (aproximativ o dată pe lună) dacă interiorul apa-
ratului (la care aveți acces după ce ați scos tava de colectare a pică-
turilor) nu este murdar;

2. Aspirați toate reziduurile cu un aspirator de mână

Rezervor de apă
Curățați rezervorul de apă periodic (aproximativ o dată pe lună) și la fie-
care înlocuire a filtrului de dedurizare.
1. Extrageți rezervorul de apă, îndepărtați filtrul de dedurizare (dacă 

există) și clătiți-l cu apă potabilă; 
2. Goliți rezervorul de apă și curățați-l cu apă fierbinte (aproximativ 40 °C), 

folosind, dacă este necesar, o cârpă curată, neabrazivă. Clătiți bine cu apă 
de la robinet; 

46
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3. Dacă a fost îndepărtat anterior, reintroduceți filtrul, umpleți cu apă 
proaspătă potabilă până la nivelul MAX și reintroduceți rezervorul 
în aparat; 

4. (Numai dacă este cuplat filtrul de dedurizare) Lăsați să curgă 100 ml de 
apă caldă pentru a reactiva filtrul.

Rețineți: 
Dacă aparatul nu este folosit mai mult de 3 zile, curățați rezervorul de 
apă astfel cum este descris mai sus.

Duze distribuitor cafea
1. Curățați dozatorul de cafea în mod regulat cu un burete sau o cârpă 

(fig. 47);
2. Verificați dacă orificiile din dozatorul de cafea nu sunt blocate. Dacă este 

necesar, îndepărtați depunerile de cafea cu o scobitoare (fig. 48).

Pâlnie cafea pre-măcinată
Curățați regulat pâlnia detașabilă pentru cafea pre-măcinată (aproxima-
tiv o dată pe lună). Procedați după cum urmează: 
1. Opriți aparatul (a se vedea „Oprirea aparatului”);
2. Ridicați capacul compartimentului pentru accesorii (fig. 20).
3. Îndepărtați măsura/peria;
4. Extrageți pâlnia detașabilă;
5. Spălați pâlnia sub jet de apă la 40 °C și uscați-o cu o cârpă curată. 

Pâlnia poate fi spălată și în mașina de spălat vase, cu un ciclu de 
spălare la 50 °C.

6. Reintroduceți pâlnia în locașul ei și puneți deoparte peria;
7. Închideți la loc capacul.

Avertisment!
După curățare, asigurați-vă că nu rămâne niciun accesoriu în pâlnie. 
Prezența corpurilor străine în timpul funcționării poate cauza deterio-
rarea aparatului.

Infuzor detașabil
Infuzorul trebuie să fie curăţat cel puţin o dată pe lună.

Avertisment!
Infuzorul nu poate fi scos când aparatul este pornit.

1. Asiguraţi-vă că aparatul s-a închis în mod corect (consultaţi capitolul 
„Oprirea aparatului”);

2. Scoateți rezervorul de apă (fig. 3);
3. Deschideți ușa infuzorului (fig. 49) poziționată în partea dreaptă, 

folosind cârligul superior;
4. Apăsați cele două butoane colorate de decuplare spre interior (fig. 50) 

și în același timp trageți infuzorul spre exterior;
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5. Scufundați infuzorul în apă proaspătă potabilă timp de aproximativ 
5 minute și apoi clătiți-l sub jetul de la robinet;

Atenție!  
CLĂTIȚI NUMAI CU APĂ 
FĂRĂ DETERGENȚI - FĂRĂ MAŞINĂ DE SPĂLAT VASE

6.  Curăţaţi infuzorul fără a folosi detergenţi deoarece l-ar putea 
deteriora.

7. Cu ajutorul pensulei, curăţaţi eventualele resturi de cafea din locașul 
infuzorului, vizibile prin ușiţa;

8. După curățare, reintroduceți infuzorul introducându-l în suport; apoi 
apăsați pe infuzor până auziți un clic;

Rețineți:
Dacă infuzorul este greu de introdus, este necesar (înainte de introdu-
cere) să-l aduceţi la dimensiunea corectă apăsând cele două mânere  
(fig. 51).

9. După ce aţi introdus infuzorul, verificaţi dacă cele două clapete colo-
rate au rămas îndreptate spre exterior;

10. Închideți ușa infuzorului și asigurați-vă că este bine fixată;
11. Introduceți la loc rezervorul pentru apă.

Baghetă de aburi
În fiecare săptămână, aparatul recomandă curățarea cu atenție a baghe-
tei de abur și sugerează secvența corectă de curățare: această operațiune 
va garanta rezultate optime în timp. Procedaţi după cum urmează:
1. Așteptați să se răcească bagheta de aburi;
2. Rotiți în sens anti-orar și trageți aparatul de cappuccino în jos (fig. 

52);
3. Deplasați inelul negru în sus cu cel puțin 1 cm (fig. 53);
4. Trageți duza în jos (fig. 54),
5. Spălați-l în mașina de spălat vase (recomandat) sau manual, după 

cum urmează:
• În mașina de spălat vase: Clătiți toate componentele cu apă fier-

binte (cel puțin 40 °C), apoi așezați componentele pe raftul superior 

✔
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54 55 al mașinii de spălat vase și 
rulați un program la 50  °C, 
de exemplu: Eco Standard.

• Manual: Clătiți cu atenție 
toate componentele cu apă 
fierbinte (cel puțin 40  °C) 
pentru a îndepărta toate 
reziduurile vizibile: asigu-
rați-vă că apa trece printre 
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orificii (fig. 55). Apoi scufundați toate componentele în apă pota-
bilă fierbinte (cel puțin 40 °C) și săpun de vase timp de cel puțin 30 
minute. Clătiți bine toate componentele cu apă fierbinte potabilă, 
frecându-le pe rând cu mâinile.

6. Asigurați-vă că nu au rămas resturi de lapte în orificii. Dacă este ne-
cesar, răzuiți cu o scobitoare;

7. Uscați componentele cu o cârpă curată și uscată;
8. Montați la loc bagheta de aburi.

Rețineți:
În fiecare săptămână, dacă este folosit, aparatul vă reamintește să cu-
rățați cu atenție bagheta de aburi și vă sugerează secvența corectă de 
curățare.



41

Rivelia

Atenție!
• Înainte de utilizare, citiți instrucțiunile și eticheta decalcifiantului, 

de pe ambalajul acestuia.
• Se recomandă să se folosească exclusiv decalcifiant De’Longhi. 

Utilizarea unor decalcifianți necorespunzători, precum și o decal-
cifiere care nu este efectuată cu regularitate, pot duce la apariția 
unor defecțiuni ce nu sunt acoperite de garanția producătorului.

• Decalcifiantul poate deteriora suprafețele delicate. În caz de văr-
sare accidentală a produsului, ștergeți-l imediat.

Pentru a efectua ciclul de decalcifiere

Decalcifiant Decalcifiant De’Longhi

Recipient Capacitate recomandată: 1,5 litru

Timp ~30min

Decalcifierea aparatului când apare mesajul corespunzător pe pagina de 
start: dacă doriți să continuați imediat cu operațiunea de decalcifiere, 
apăsați „Ok” și urmați instrucțiunile pas cu pas de pe afișajul aparatului. 
Pentru a amâna decalcifierea pentru o dată ulterioară, apăsați „Anulea-
ză”: pe pagina de start va apărea simbolul  pentru a vă reaminti că 
aparatul necesită decalcifiere. (Mesajul va fi afișat la fiecare pornire).
Pentru a accesa meniul decalcifiere:
1. Apăsați  pe pagina de start;
2. Derulați paginile meniului, până la afișarea rubricii „Decalcifiere”;
3. Apăsați pe „Începe”, pentru a accesa procedura de decalcifiere 

ghidată;
4. Apăsați „Da” pentru a începe;
5. Scoateți și goliți tava de picurare și recipientul pentru zaț  (fig. 14): 

apoi reintroduceți-le la loc și apăsați „Înainte”;
6. Scoateți rezervorul de apă, ridicați capacul și (dacă este introdus) 

scoateți filtrul. Goliți complet rezervorul.
7. Turnați decalcifiantul în rezervorul de apă până la nivelul A (cores-

punzător unui pachet de 100 ml) imprimat pe partea interioară a 
rezervorului; apoi adăugați apă potabilă (un litru) până la nivelul B 
(fig. 56). Reintroduceţi rezervorul de apă (cu capacul) și apăsați pe 
„Începe”;

8. Puneți un recipient gol cu   o capacitate minimă de 1,5 litri sub do-
zatoare (fig. 57). Apăsați „Gata” pentru a porni procedura („Înapoi” 
dacă doriți să reveniți la pagina precedentă, sau „X” dacă doriți să 
ieșiți din procedură, însă rețineți că trebuie să goliți rezervorul de 
soluția de decalcifiere).

Decalcifiere

56

1,5L

57

URMĂRIȚI VIDEOCLIPUL AICI

https://r.delonghi.com/how-to/rivelia/descaling
https://r.delonghi.com/how-to/rivelia/descaling
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Avertisment! Pericol de arsuri
Din duzele distribuitorului de cafea va curge apă caldă ce conţine acizi. 
Fiţi atenţi să nu intraţi în contact cu această soluţie.

9. Programul de decalcifiere începe, iar soluţia de decalcifiere curge 
atât din distribuitorul de apă caldă, cât și din distribuitorul de cafea, 
efectuând în mod automat o întreagă serie de cicluri de clătire, cu 
pauze la anumite intervale, pentru a îndepărta depunerile de calcar 
din interiorul aparatului;

După circa 20 de minute aparatul întrerupe ciclul de decalcifiere;
10. În acest moment, aparatul este pregătit pentru un ciclu de clătire 

cu apă curată. Goliți recipientul folosit pentru colectarea soluției de 
decalcifiere; scoateți rezervorul de apă, goliți-l, clătiți-l bine cu apă 
potabilă, umpleți-l până la nivelul MAX (fig. 58) cu apă proaspătă și 
introduceți-l în aparat. Apăsați „Înainte”

11. Puneți din nou recipientul gol folosit pentru colectarea soluției de 
decalcifiere sub dozatoare și apăsați „Da” pentru a începe prima 
clătire;

12. Apa caldă va curge atât din distribuitorul de apă caldă, cât și din 
distribuitorul de cafea;

13. Atunci când se termină apa din rezervor, goliţi recipientul utilizat 
pentru colectarea apei de clătire;

14. Scoateți rezervorul pentru apă și, dacă a fost scos în prealabil, intro-
duceți la loc filtrul de dedurizare a apei. Apăsați pe „Înainte” pentru 
a continua;

15. Umpleți rezervorul cu apă proaspătă până la nivelul MAX și reintro-
duceți-l în aparat;

16. Așezați la loc vasul gol, folosit pentru colectarea soluției de decal-
cifiere, sub distribuitoarele și apăsați pe „Da” pentru a începe un alt 
ciclu de clătire;

17. Când se termină apa din rezervor, goliți recipientul folosit pentru 
colectarea apei de clătire, scoateți, goliți și reintroduceți tava de 
picurare  și recipientul pentru zaț, apoi puneți-le înapoi în aparat;

18. Scoateți rezervorul pentru apă, umpleți-l până la nivelul max și in-
troduceți-l la loc în aparat, apoi apăsați pe „Înainte”;

19. În acest moment, procedura de decalcifiere a fost finalizată: apăsați 
pe „Ok”; 

20. Aparatul va efectua un ciclu rapid de încălzire, după care va reveni 
la pagina principală.

MAX

58



43

Rețineți:
• Dacă ciclul de decalcifiere nu se finalizează în mod corect (de ex. 

din cauza întreruperii alimentării electrice), vă recomandăm să 
repetaţi ciclul;

• Este normal ca, după executarea ciclului de decalcifiere, să se gă-
sească apă în recipientul pentru zaț.

• Aparatul necesită o a treia clătire, în situaţia în care rezervorul 
pentru apă nu a fost umplut până la nivelul MAX: aceasta pentru 
a vă asigura că nu a mai rămas soluţie de decalcifiere în circuitele 
interne ale aparatului. Înainte de a porni ciclul de clătire, nu uitați 
să goliți tava de picurare.
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Rivelia Filtru pentru dedurizare

Pentru a menține o bună utilizare a aparatului în timp, vă recomandăm să 
utilizați filtrul dedurizator de apă De'Longhi. 
Pentru mai multe informații, vizitați www.delonghi.com.

 EAN: 8004399327252

Pentru o utilizare corectă a filtrului, procedați după cum urmează:

Instalarea filtrului
1. Apăsați  pe pagina de start;
2. Derulați paginile până la vizualizarea rubricii „Filtru apă”;
3. Apăsați „Da” pentru a accesa procedura ghidată
4. Scoateți filtrul din ambalaj și rotiți butonul de indicare a datei, până 

la afișarea următoarelor 2 luni (fig. 59);

Rețineți:
Filtrul are o durată de două luni dacă aparatul este utilizat în mod nor-
mal. Dacă însă aparatul rămâne nefolosit, cu filtrul montat, acesta are o 
durată de maxim 3 săptămâni.

5. Apăsați „Înainte” pentru a continua („Înapoi” pentru a reveni la ecra-
nul anterior);

6. Pentru a activa filtrul, lăsaţi să curgă apă de la robinet prin orificiul 
central al filtrului, până când apa începe să iasă prin deschizăturile 
laterale, timp de cel puţin un minut (fig. 60). Apăsați „Înainte”, „Îna-
poi” sau „X”;

7. Scoateți rerezervorul de apă din aparat și umpleți-l cu apă potabilă; 
introduceți filtrul în rezervorul de apă, scufundați partea inferioară 
apăsând centrul filtrului de 2-3 ori pentru a permite bulelor de aer 
să iasă (fig. 61). Apăsați „Înainte”;

8. Introduceți filtrul în locașul corespunzător (fig. 62) și apăsați până la 
capăt; apăsați „Înainte”. Închideți rezervorul cu capacul;

9. Introduceți rezervorul de apă și apăsați „Da”;
10. Puneți un recipient gol cu   o capacitate minimă de 0,5 litri sub ba-

gheta de aburi și apăsați „Da”;
11. Aparatul va distribui apă caldă, după care se va opri automat. Apă-

sați pe „Ok” pentru a reveni la pagina principală;
12. În acest moment, filtrul este activat, iar aparatul poate fi utilizat.

Înlocuirea sau scoaterea filtrului
Schimbați filtrul atunci când pe pagina principală apare mesajul următor: 
dacă doriţi să înlocuiţi imediat filtrul, apăsați „Ok” și urmați operațiunile 
de la punctul 3 din paragraful de mai sus. Pentru a amâna schimbarea 
filtrului pentru mai târziu, apăsați pe „Anulează”: pe ecran, simbolul  
vă va aminti că filtrul trebuie schimbat.

2

59

0,5 L
60

61

62

http://www.delonghi.com
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Pentru înlocuire, procedaţi după cum urmează:
1. Apăsați  pe pagina de start;
2. Derulați paginile până când apare rubrica „Filtru de apă”: apăsați 

„Mai mult”;
3. Apăsați „Da” pentru a intra în procedura ghidată;
4. Scoateți rezervorul de apă și filtrul uzat: apăsați „Ok”. 
5. Pentru a elimina filtrul, apăsați „Ok” („Ok” pentru a reveni la ecranul 

anterior; „X” pentru a anula operațiunea);
6. Pentru a înlocui filtrul, apăsați „Da”. Procedați urmând operaţiunile 

ilustrate în paragraful anterior de la punctul (4).

Rețineți:
După ce au trecut două luni (a se vedea indicatorul de timp) sau dacă 
aparatul nu este utilizat timp de 3 săptămâni, filtrul trebuie înlocuit, 
chiar dacă aparatul nu solicită încă acest lucru.
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Rivelia Mesaje frecvente și de alarmă

Este timpul să umpleți rezervorul 
de apă cu apă proaspătă și să îl 

introduceți la loc

• Apa din rezervor nu este 
suficientă
Scoateți rezervorul (fig. 3), 
umpleți cu apă proaspătă 
potabilă până la nivelul MAX (fig. 
4) și reintroduceți rezervorul

• Rezervorul nu este introdus 
corect
Introduceți corect rezervorul

• Apa din rezervor nu este 
suficientă pentru a pregăti o 
băutură și recipientul pentru zaț 
va trebui în curând golit
Aparatul necesită imediat ambele 
operațiuni pentru pregătirea mai 
multor băuturi succesive, fără 
întreruperi

• După curățare, unitatea de 
distribuire nu a fost introdusă 
Introduceţi infuzorul urmând 
instrucţiunile din par. „Infuzor 
detaşabil”

• Recipientul pentru zaţ este plin.
Curățați, urmând instrucțiunile 
din par. „Recipient pentru zaț”

Puteți introduce unitatea de 
distribuire?

Este timpul să goliți recipientul 
pentru zaț și tava de picurare. 

Chiar dacă nu sunt pline, goliți-
le în mod regulat.

Puteți goliți tava de colectare a 
picăturilor și recipientul pentru zaț? 
Umpleți rezervorul de apă cu apă 
proaspătă și introduceți-l la loc
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Goliți recipientul pentru zaț și tava 
de picurare. După introducere, 

dacă mesajul apare în continuare, 
închideți ușa laterală

• Recipientul pentru zaț și/sau tava 
de picurare nu au fost introduse 
corect sau nu sunt prezente.
Recipientul pentru zaț și/sau tava 
de picurare nu au fost introduse 
corect, sau lipsesc.

• Ușa laterală nu este prezentă sau 
nu a fost introdusă corect
Introduceți ușa sau închideți-o 
corect. Goliți recipientul pentru 
zaț, astfel încât aparatul să 
continue numărătoarea corectă

• S-a selectat prepararea cu cafea 
pre-măcinată, dar nu s-a introdus 
suficientă cafea pre-măcinată
Asigurați-vă că pâlnia  nu este 
înfundată, apoi introduceți o 
măsură rasă de cafea măcinată 
şi apăsați „Ok” pe ecran, urmând 
instrucțiunile din par. „Preparare cu 
cafea pre-măcinată”.

• Boabele de cafea s-au terminat.
Umpleți recipientul pentru boabe 
și apăsați „Gata”

Ați adăugat cafea pre-măcinată?
Adăugați-o acum. Doar o măsură!

Ups, se pare că s-au terminat 
boabele de cafea. Este timpul să 

adăugați altele
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Noile setări nu au fost salvate

Efectuez curățarea. 
Imediat voi fi gata din nou

• În timpul personalizării băuturii 
(consultați cap. „Funcția my”), 
prepararea a fost întreruptă 
intenționat prin apăsarea tastei 
„X”, sau s-a declanșat o alarmă.
Apăsați pe „X” pentru a reveni la 
fereastra principală (C), pentru 
a vizualiza alarma ce a provocat 
întreruperea. Urmați indicațiile 
ce corespund alarmei vizualizate 
(consultați cap. „Mesaje frecvente și de 
alarmă”)

• Aparatul detectează prezenţa 
unor impurităţi în interiorul său.
Aşteptaţi ca aparatul să fie 
din nou gata de utilizare şi 
apoi selectaţi din nou băutura 
dorită. Dacă problema persistă, 
contactaţi Centrul de Asistenţă 
Autorizat.

• S-a folosit prea multă cafea 
pre-măcinată
Reduceți cantitatea de cafea 
pre-măcinată (max. 1 măsură). 
Apăsați pe „Ok” pentru a reveni la 
pagina principală

• Dacă este prezent filtrul de 
decalcifiere, este posibil ca 
eliberarea unei bule de aer în 
interiorul circuitului să fi blocat 
distribuirea.
Apăsați pe “Ok” și lăsați să curgă 
puțină apă (consultați cap. „Apă 
caldă”), până când fluxul devine 
regulat. Dacă problema persistă, 
scoateți filtrul (consultați par.  
„Înlocuirea sau scoaterea filtrului”)

Nu pot realiza băutura. Reduceți 
cantitatea de cafea pre-măcinată 

și încercați din nou

Ok
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• S-a folosit prea multă cafea 
pre-măcinată
Reduceți cantitatea de cafea 
pre-măcinată (max. 1 măsură). 
Efectuați curățarea conform 
descrierii din cap. „Recipient pentru 
zaț”

• Cafeaua este prea fin măcinată, 
iar din acest motiv cafeaua curge 
prea lent, sau nu curge deloc.
Apăsați „Ok”, „Înainte” și 
continuați cu reglarea râșniței de 
cafea (a se vedea par. „Setări râșniță 
de cafea”).

Nu pot realiza băutura. Reduceți 
cantitatea de cafea pre-măcinată, 

goliți recipientul pentru zaț și 
încercați din nou

• A fost utilizată prea multă cafea.
Selectați o „Intensitate” mai 
redusă (a se vedea „Băuturi pe bază 
de cafea personalizate”). Apăsați „Ok” 
pentru a reveni la pagina de 
pornire.

Îmi pare rău, dar nu pot realiza 
băutura. Reduceți intensitatea și 

încercați din nou

Ok

Îmi pare rău, dar nu pot realiza 
băutura. Creșteți nivelul de 

măcinare cu 1 (+1)

Ok

• Indică faptul că trebuie să efectuaţi 
ciclul de decalcifiere a aparatului.
Dacă doriți să continuați cu 
decalcifierea, apăsați „Da” și 
urmați procedura ghidată, în 
caz contrar apăsați „Anulează”: 
în acest caz, simbolul  apare 
pe pagina de pornire pentru 
a vă aminti că operațiunea de 
decalcifiere trebuie efectuată (a 
se vedea capitolul „Decalcifiere”).  

Este necesară decalcifierea.
Sunteți gata să începem?

(~ 30 min)

DaAnulează
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• Decalcifiere întreruptă sau 
necompletată corect
Apăsați Ok pentru a continua (a 
se vedea cap. „Decalcifiere”).

• Filtrul pentru dedurizarea apei 
este uzat.
Apăsați „Da” pentru a schimba 
filtrul, sau pe „Anulează” dacă 
doriți să îl schimbați cu altă 
ocazie. Urmaţi instrucţiunile din 
cap.  „Înlocuirea sau scoaterea filtrului”.

• Interiorul aparatului este foarte 
murdar.
Curăţaţi foarte bine aparatul, 
urmând instrucţiunile din cap. 
„Descrierea espressor”. Dacă, după 
curățare, aparatul continuă să 
afișeze mesajul, adresați-vă 
departamentului de asistență 
clienți și/sau unui Centru de 
Asistență autorizat

Ups, procesul a fost întrerupt

Filtrul de apă trebuie înlocuit. 
Sunteți gata să începem?

DaAnulează

Ceva nu este în regulă: puteți 
consulta manualul de utilizare 
pentru a îmbunătăți lucrurile
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• Circuitul de apă este gol
Apăsați pe „Da” pentru a umple 
circuitul: distribuirea se va 
întrerupe automat. 
Dacă problema persistă, 
asiguraţi-vă că rezervorul de apă 
a fost împins până la capăt.

• A fost introdus un nou filtru de 
dedurizare a apei
Asigurați-vă că ați urmat corect 
indicațiile pentru introducerea 
noului filtru (par. „Instalarea filtrului”  
și „Înlocuirea sau scoaterea filtrului”).  
Dacă problema persistă, înlăturați 
filtrul.

• Sunt necesare 3 distribuiri înainte 
de a schimba setarea cu „Bean 
Adapt”
Efectuați cel puțin 3 cafele și 
apoi continuați cu reglarea/
rafinamentul.

•   Vă reamintește că este  
       necesar să înlocuiți filtrul
Înlocuiți filtrul sau scoateți-l, 
urmând instrucțiunile din cap. 
„Înlocuirea sau scoaterea filtrului”.

•   Vă reamintește faptul că  
         trebuie să efectuaţi ciclul de 
decalcifiere a aparatului.
Trebuie să folosiți cât mai curând 
programul de decalcifiere descris 
în cap. „Decalcifiere” 

MAX

Circuitul de apă este gol.
Sunteți gata pentru a-l umple?

Da

Efectuați cel puțin 3 cafele înainte 
de schimbare

CoffeeMilk

Espresso Coffee AmericanoCappuccino

•  Amintiți-vă că este necesar să curățați bagheta de aburi.
A se vedea capitolul Baghetă de aburi

•  Indică faptul că modul economisire energie este activat.
Pentru a dezactiva modul consum redus de energie, procedaţi conform 
indicaţiilor din par. „General”.
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Rivelia

• Rezervorul de apă este dificil de îndepărtat

Înclinați rezervorul spre exterior: odată eliberat, acesta poate fi 
îndepărtat cu ușurință.

• După distribuirea cafelei, din partea de sus ies aburi

MAX

Acesta este aburul eliberat din doza de cafea folosită și aruncată 
automat în recipientul pentru zaț al aparatului. Face parte din 

funcționarea normală și corectă a aparatului.

 Întrebări frecvente
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• Recipientul pentru boabe este greu de introdus
Asigurați-vă că locașul recipientului pentru boabe este curat și că nu 

există boabe de cafea în interior: folosiți peria pentru a îndepărta 
eventualele reziduuri de cafea.

MAX

MAX

MAX

Introduceți recipientul pentru boabe asigurându-vă că aliniați poziția 
de deblocare  cu crestătura de pe aparat

MAX

MAX

MAX

Rotiți recipientul pentru boabe în sens orar până când poziția de 
blocare  se aliniază cu crestătura de pe aparat

MAX

MAX

MAX
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• Cafeaua nu este fierbinte (1)
Au trecut 2-3 minute de la ultima preparare și circuitul intern al 

aparatului s-a răcit: este indicat să clătiți cu apă caldă.
Pe pagina de pornire, apăsați   pentru a intra în meniul de setări:

Espresso Coffee AmericanoEspresso
lungo

Derulați paginile până când apare elementul „Clătire” și apăsați „Da” 
pentru a începe distribuirea: după câteva secunde va ieși apă fierbinte 

care curăță și încălzește circuitul intern al aparatului.

Clătire

Da

⇢
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• Cafeaua nu este fierbinte (2)
Temperatura setată pentru prepararea cafelei este scăzută. Selectați o 

temperatură mai mare după cum urmează:
Pe pagina de pornire, apăsați   pentru a intra în meniul de setări:

Espresso Coffee AmericanoEspresso
lungo

Derulați paginile până când apare elementul „Temperatură cafea” și 
apăsați „Setare” pentru a schimba temperatura.

Temperatură cafea

Setare

Selectați o temperatură mai mare (Medie sau Max).

• Cafeaua nu este fierbinte (3)
Este necesar să se înceapă operațiunea de decalcifiere: procedați astfel 

cum este ilustrat în capitolul Decalcifiere.
Apoi verificați dacă duritatea setată a apei corespunde cu cea de la 
rețeaua dumneavoastră de alimentare cu apă (a se vedea Verificați 

duritatea apei și Setați duritatea apei).
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• Laptele are bule mari sau este puțin spumat (1)

 Lapte de vacă 

Integral
(grăsimi >3,5%)

✓Parțial degresat
(grăsimi între 1,5 și 1,8%)

Degresat
(grăsimi <0,5%)

Băuturi vegetale

 Soia ✓

 Migdale ✓

 Ovăz ✓

Utilizați lapte de vacă sau băuturi vegetale la temperatura frigiderului 
(aproximativ 5 °C). 

Dacă nici astfel rezultatul obţinut nu este cel dorit încercaţi o altă 
marcă de lapte. 

Pentru băuturile vegetale, vă recomandăm să folosiți versiunile 
„Barista”.

• Laptele are bule mari sau iese în stropi ori este slab 
spumat (2)
Curăţaţi cu atenţie bagheta de aburi conform indicaţiilor din 

capitolele „Clătiți bagheta de abur după fiecare utilizare” și „Baghetă de aburi”.
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